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0J3S�llVACIONS

llon,treball, en gerieral. Aquests textos són detraduccio força �ificil. Reu sabut evitar molts cas
tellanismes, pero heu escrit "manantials". "terreno","esparramar-se: "estallar" ••• i sobretot el "10 n nèu- .

tre., repetides vegades. A-quest "lo" neutre �ês sempreinc�rrecte; generalment es pút substl tuir per "eâ ",pero a vegades. com en "lo notable del cas'" tcal cer-,
car "Ulla altra formula •

..
Davant cl. 'un verb en, mode infini_tiu, quan el cas

tella diu "al", en catala cal dir "en".
,

Reu oblidat de posar accent sobr� algun� mots es
druixols: superfIcie. família, impaciencia, -ansia.

Les vostres traducciOns,�3:a�ss. �s
ben licit de trsQuir.així, i a vegades recomanable_,

,l?ero tractant-se d'exercicis gramaticals, es millor
�o apartar-se massa de la traducció 11�era.l.


